
正誤表  

 

拙訳「生殖技術は家族を消滅させるか？」に関して、以下の通り訂正いたします。  

 

誤  2 頁  デザインベイビー  

正  2 頁  デザイナーベイビー  

 

誤  5 頁（原注）  女性の卵細胞の細胞質  

正  5 頁（原注）  卵細胞の細胞質  

 

また、後者の訂正に伴い、訳者解釈に関して、以下の通り訂正いたします。  

 

誤  2 頁  「男性の精細胞」と「女性の卵細胞」という表現  

正  2 頁  「男性の精細胞」という表現  

 

誤  2 頁  というのも、顕微授精に用いられる精子あるいは卵子が、それぞれ必ずし

も男性あるいは女性に由来するものであるとは限らず、ノンバイナリーの人びとの提

供した精子あるいは卵子、女性の提供した精子、あるいは男性の提供した卵子が用い

られることも、十分にあり得るからである。   

 

正  2 頁  というのも、顕微授精に用いられる精子が、必ずしも男性に由来するもの

であるとは限らず、ノンバイナリーの人びとあるいは女性の提供した精子が用いられ

ることも、十分にあり得るからである。（同様に、顕微授精に用いられる卵子が、必

ずしも女性に由来するものであるとは限らず、ノンバイナリーの人びとあるいは男性

の提供した卵子が用いられることも、十分にあり得る）。  

 

以上  

 

 

二〇二二年四月二八日  

岡崎  佑香  

 


